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SKLEP KOMISIJE
z dne 25. junija 2025

o zdruZljivosti ukrepov, ki jih bo Italija sprejela v skladu s €lenom 14(1) Direktive 2010/13/EU
Evropskega parlamenta in Sveta, s pravom EU

(C/2025/4100)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih
zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (direktiva o avdiovizualnih
medijskih storitvah) (') ter zlasti ¢lena 14(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Italija je z dopisom z dne 26. marca 2025 Komisijo uradno obvestila o nekaterih ukrepih, ki jih bo sprejela v skladu
s ¢lenom 14(1) Direktive 2010/13/EU ter katerih namen je vkljucevanje, posodabljanje in sprememba trenutno
veljavnih ukrepov v navedeni drzavi ¢lanici, ki so bili s Sklepom Komisije 2012/394/EU razglaSeni za skladne
s pravom Unije (}). Ukrepi, ki jih je treba sprejeti, dopolnjujejo trenutno veljavne ukrepe in vkljucujejo pripravo
novega seznama dolocenih nacionalnih ali nenacionalnih dogodkov, za katere Italija meni, da so velikega
druzbenega pomena.

(2) Komisija je preverila, ali so ukrepi iz dopisa z dne 26. marca 2025 skladni s pravom Unije, zlasti kar zadeva
sorazmernost ukrepov in preglednost izvedenega nacionalnega posvetovalnega postopka.

(3) Komisija je pri preverjanju ukrepov upostevala razpolozljive podatke o italijanskem trgu avdiovizualnih storitev,
zlasti kar zadeva ucinek takih ukrepov na televizijski trg.

(4) Seznam dolo¢enih nacionalnih ali nenacionalnih dogodkov, za katere Italija meni, da so velikega druzbenega
pomena, (v nadaljnjem besedilu: ,seznam*) je bil pripravljen na jasen in pregleden nacin ter po obseznem javnem
posvetovanju.

(5) Komisija je na podlagi podrobnih dokazov in podatkov o gledanosti, ki so jih predlozili italijanski organi, ocenila, ali
vsak dodatni dogodek na seznamu izpolnjuje vsaj dve od naslednjih meril, ki se Stejejo za zanesljive kazalnike
pomembnosti nekaterih dogodkov za druzbo: (i) posebna vsesplosna odmevnost zadevnega dogodka v drzavi ¢lanici
in ne zgolj pomembnost za tiste, ki obi¢ajno spremljajo zadevni $portni dogodek ali dejavnost; (ii) prebivalci drzave
¢lanice zadevnemu dogodku vsesplo$no pripisujejo poseben kulturni pomen, zlasti glede spodbujanja kulturne
identitete; (ili) sodelovanje drzavne reprezentance v zadevnem 3portu na ve¢jem mednarodnem tekmovanju ali
turnirju; (iv) dejstvo, da se zadevni dogodek obicajno prenasa na brezplacni televiziji in pritegne velik del
televizijskih gledalcev v drzavi ¢lanici.

() ULL95,15.4.2010, str. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/dir/2010/13oj.

() Sklep Komisije 2012/394/EU z dne 21. decembra 2011 o zdruzljivosti ukrepov, ki jih bo sprejela Italija v skladu s ¢lenom 14
Direktive 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic
o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah), s pravom EU (UL L 187, 17.7.2012,
str. 57, ELL: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/394/oj).
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Poletne in zimske paraolimpijske igre imajo v Italiji posebno vsesplosno odmevnost in niso pomembne zgolj za tiste,
ki obicajno spremljajo take Sportne dogodke. Poleg tega na njih sodeluje italijanska drzavna reprezentanca, prav tako
pa se obi¢ajno prenasajo na brezpla¢ni televiziji in pritegnejo velik del televizijskih gledalcev v Italiji.

Polfinalne in finalne tekme nogometne konferenéne lige, na katerih sodelujejo italijanske ekipe, se prav tako $tejejo za
dogodke velikega druzbenega pomena. Te tekme imajo v Italiji posebno vsesplosno odmevnost in niso pomembne
zgolj za tiste, ki obi¢ajno spremljajo take dogodke. Obi¢ajno se prenasajo na brezpla¢ni televiziji in pritegnejo velik
del televizijskih gledalcev v Italiji.

Seznam vklju¢uje tudi finalni tekmi dveh nogometnih turnirjev, tj. Coppa Italia in Supercoppa di Lega. Ti tekmi se
Stejeta za dogodka velikega druzbenega pomena, saj sta Se posebej priljubljeni med SirSo javnostjo in nista
pomembni zgolj za tiste, ki obicajno spremljajo ta Sport, poleg tega pa se obicajno prenaata na brezpla¢ni televiziji
in pritegneta velik del televizijskih gledalcev v Italiji.

Polfinalne in finalne tekme teniskih turnirjev za grand slam, na katerih sodelujejo italijanski igralci, imajo v Italiji
posebno vsesplosno odmevnost in niso pomembne zgolj za tiste, ki obi¢ajno spremljajo tenis. Turnirja Wimbledon
in US Open se obifajno prenasata na brezplacni televiziji in pritegneta velik del televizijskih gledalcev v Italiji.
Turnirja Australian Open in Roland Garros, ki prav tako pritegneta velik del gledalcev, pa sta se v preteklosti
prenasala na placljivi televiziji. Kljub temu obstaja o¢itno zanimanje italijanske javnosti za te turnirje, ki je bilo
visoko Ze takrat, ko so se prenasali na placljivi televiziji, zanimanje zanje pa je bilo precej$nje vsakic, ko so se
prenasali brezpla¢no.

Polfinalne in finalne tekme ATP Finals, WTA Finals, ATP Masters 1000 in WTA 1000, kadar nastopajo italijanski
igralci, se $tejejo za dogodke velikega druzbenega pomena, saj so Se posebej priljubljene med sirSo javnostjo in niso
pomembne zgolj za tiste, ki obi¢ajno spremljajo tenis, poleg tega pa se obi¢ajno prenasajo na brezpla¢ni televiziji in
pritegnejo velik del gledalcev v Italiji.

Polfinalne in finalne tekme teniskega turnirja United Cup, ki vkljucujejo sodelovanje italijanske drzavne
reprezentance na ve¢jem mednarodnem turnirju, imajo v Italiji posebno vsesplosno odmevnost.

Seznam vkljucuje tudi etape kolesarske dirke Tour de France, ki potekajo v Italiji. Te etape niso pomembne zgolj za
tiste, ki obicajno spremljajo ta $port, saj pritegnejo velik del televizijskih gledalcev in se obi¢ajno prenaSajo na
brezplacni televiziji.

Finalne tekme svetovnega prvenstva v atletiki, ki potekajo v Italiji ali na katerih sodeluje italijanska drzavna
reprezentanca, imajo v Italiji posebno vsesplosno odmevnost in niso pomembne zgolj za tiste, ki obicajno
spremljajo atletske discipline. Poleg sodelovanja drzavne reprezentance na ve¢jem mednarodnem tekmovanju bi bilo
treba upostevati dejstvo, da se te finalne tekme obicajno prenaajo na brezpla¢ni televiziji in pritegnejo velik del
televizijskih gledalcev v Italiji.

Finalne tekme svetovnega prvenstva v plavanju, ki potekajo v Italiji ali na katerih sodelujejo italijanski plavalci, imajo
v Italiji posebno vsesplosno odmevnost in niso pomembne zgolj za tiste, ki obi¢ajno spremljajo ta $port. Vkljucujejo
sodelovanje italijanske drzavne reprezentance na ve¢jem mednarodnem tekmovanju in se obicajno prenasajo na
brezplacni televiziji ter pritegnejo velik del gledalcev v Italiji.

Seznam vkljucuje tudi finalne tekme svetovnega prvenstva v gimnastiki, ki potekajo v Italiji ali na katerih sodelujejo
italijanski telovadci. Poleg sodelovanja drzavne reprezentance na ve¢jem mednarodnem tekmovanju bi bilo treba
upostevati dejstvo, da te finalne tekme niso pomembne zgolj za tiste, ki obiCajno spremljajo ta $port, in da se
obicajno prenasajo na brezplacni televiziji ter pritegnejo velik del gledalcev v Italiji.
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Finalne tekme svetovnega prvenstva v sabljanju, ki potekajo v Italiji ali na katerih sodelujejo italijanski sabljaci, imajo
v Italiji posebno vsesplo$no odmevnost in niso pomembne zgolj za tiste, ki obicajno spremljajo ta $port, prav tako pa
vkljuCujejo sodelovanje drzavne reprezentance na vedjem mednarodnem turnirju in se obi¢ajno prenasajo na
brezplacni televiziji ter pritegnejo velik del gledalcev v Italiji.

Seznam vkljucuje tudi finalne tekme svetovnega prvenstva v drsanju, ki potekajo v Italiji ali na katerih sodelujejo
italijanski drsalci. Poleg sodelovanja drzavne reprezentance na ve¢jem mednarodnem tekmovanju bi bilo treba
upostevati dejstvo, da te tekme niso pomembne zgolj za tiste, ki obicajno spremljajo ta Sport.

Finalne tekme svetovnega prvenstva v alpskem smucanju, ki potekajo v Italiji ali na katerih sodelujejo italijanski
smucarji, niso pomembne zgolj za tiste, ki obi¢ajno spremljajo ta Sport, obenem pa vkljucujejo sodelovanje drzavne
reprezentance na ve¢jem mednarodnem tekmovanju.

Finalni del tekmovanja za Pesem Evrovizije ima v Italiji posebno vsesplo§no odmevnost in se obi¢ajno prenasa na
brezplacni televiziji ter pritegne velik del gledalcev v Italiji.

Seznam vkljucuje otvoritev operne sezone v Teatro San Carlo v Neaplju, ki ima v Italiji posebno vsesplosno
odmevnost in poseben kulturni pomen.

V skladu z nacelom sorazmernosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji ukrepi iz uradnega obvestila Italije ne
presegajo tistega, kar je potrebno za dosego zastavljenega cilja, tj. zasCiti pravico do obvesCenosti in Sirok dostop
javnosti do televizijskega prenosa nacionalnih ali nenacionalnih dogodkov, za katere Italija meni, da so velikega
druzbenega pomena, ob upostevanju: (i) nacinov prenosa zadevnih dogodkov, (i) opredelitve  kvalificiranega
izdajatelja televizijskega programa“ iz ¢lena 1(2), tocka B, sklepa Autorita per le Garanzie nelle Comunicazioni
(AGCOM) §t. 131/12JCONS z dne 15. marca 2012, (iii) vloge AGCOM pri re$evanju sporov in (iv) dejstva, da se
v primeru na novo dolocenih dogodkov zadevni ukrep uporablja zgolj, ¢e so izklju¢ne pravice za te dogodke
pridobljene po zacetku veljavnosti zadevne dolocbe, in se torej ne uporablja za predhodno obstojece pogodbe. Zato
ucinki dolo¢itve dodatnih dogodkov na lastninsko pravico, kot je dolocena v ¢lenu 17 Listine Evropske unije
o temeljnih pravicah, ne presegajo tistih, ki so nelocljivo povezani z vkljucitvijo zadevnih dogodkov na seznam iz
¢lena 14(1) Direktive 2010/13/EU.

Iz podobnih razlogov se italijanski ukrepi zdijo sorazmerni in upravicujejo odstopanje od svobode opravljanja
storitev, kot je dolo¢ena v ¢lenu 56 Pogodbe o delovanju Evropske unije. V prevladujoem javnem interesu, ki
upraviCuje to odstopanje, je, da se $ir$i javnosti zagotovi dostop do prenosov nacionalnih ali nenacionalnih
dogodkov, za katere Italija meni, da so velikega druzbenega pomena. Poleg tega ti ukrepi ne pomenijo diskriminacije
drugih izdajateljev televizijskih programov, imetnikov pravic in drugih gospodarskih subjektov iz drugih drzav ¢lanic
ali omejevanja njihovega dostopa do trga.

Ukrepi, ki bodo sprejeti, so zdruzljivi tudi s pravili Unije o konkurenci. Opredelitev kvalificiranega izdajatelja
televizijskega programa iz sklepa AGCOM 3t. 131/12/CONS temelji na objektivnih merilih, ki omogocajo dejansko
in potencialno konkurenco pri pridobivanju pravic za prenaSanje dogodkov. Poleg tega tudi $tevilo dolocenih
dogodkov ni tako nesorazmerno, da bi lahko povzrocilo izkrivljanje konkurence na podrejenih trgih brezplacne in
placljive televizije. Zato se Steje, da ucinki dolocitve dodatnih dogodkov na svobodno konkurenco ne presegajo
tistih, ki so nelocljivo povezani z vkljucitvijo dogodkov na seznam iz ¢lena 14(1) Direktive 2010/13/EU.

Komisija je druge drzave ¢lanice obvestila o ukrepih, ki jih bo sprejela Italija, in rezultate svoje ocene teh ukrepov
predstavila odboru za stike, ustanovljenemu na podlagi ¢lena 29 Direktive 2010/13/EU, navedeni odbor pa je sprejel
pozitivno mnenje —
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SKLENILA:

Edini cen

1. Ukrepi, ki jih bo Italija sprejela v skladu s ¢lenom 14(1) Direktive 2010/13/EU in o katerih je 26. marca 2025 uradno
obvestila Komisijo v skladu s ¢lenom 14(2) navedene direktive, so skladni s pravom Unije.

2. Ukrepi iz odstavka 1, ki jih bo sprejela Italija, se objavijo v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 25. junija 2025

Za Komisijo
Henna VIRKKUNEN
izvr$ha podpredsednica
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